
LES CONSONNES 



1 5 4 

L E S C O N S O N N E S 

OCCLUSIVES: p b m t d n ji k g 

CONSTRICTIVES : f V S Z J 3 1 R 

i H w 



P R E S E N T A T I O N 

1 5 5 

POUR CHAQUE CONSONNE LA D I S P O S I T I O N ADOPTÉE EST LA SU IVANTE : 

- COMPARAISON DE DEUX P O S I T I O N S A R T I C U L A T O I R E S ( P R O F I L ET L È V R E S ) DANS DES CONTEXTES 

D I F F É R E N T S POUR L E S 4 S U J E T S (le trait plein correspond au premier exemple proposé) 

- E XEMPLES D ' É V O L U T I O N A R T I C U L A T O I R E ENTRE V O Y E L L E S POUR 2 S U J E T S . 

N . B . J1 J H W N E S 0 N T P R É S E N T É E S Q U E SOUS FORME DYNAMIQUE À P A R T I R DE LA PAGE 2 2 0 . 



C O N S O N N E P 

S U J E T 1 

phrase 17, image 13 
phrase 09, image 38 

S U J E T 2 

phrase 18, image 02 
phrase 03, image 84 



1 5 7 

V A R I A T I O N S DANS DES CONTEXTES D I F F É R E N T S 

S U J E T 3 S U J E T 4 

phrase 03, image 24 phrase 03, image 21 
phrase 18, image 15 phrase 18, image 07 



1 5 8 

C O N S O N N E p 

S U J E T 2 : Phrase 08, images 2 



S U J E T 3 : Phrase 17, images 22 à 27 dans /упэра/ 





V A R I A T I O N S DANS DES CONTEXTES D I F F É R E N T S 

S U J E T 3 S U J E T i\ 

phrase 15, image 54 phrase 02, image 32 
phrase 02, image 18 phrase 15, image 24 



C O N S O N N E b 



1 6 3 

E V O L U T I O N A R T I C U L A T O I R E ENTRE V O Y E L L E S 

S U J E T 3 : Phrase 15, images 29 à 34 dans /tebo/ 



1 6 4 

C O N S O N N E m 

S U J E T 1 S U J E T 2 

phrase 15, image 09 
phrase 01, image 57 

phrase 01, image - 17 
phrase 01, image - 01 



1 6 5 

V A R I A T I O N S DANS DES CONTEXTES D I F F É R E N T S 

phrase 15, image 13 
phrase 28, image 29 

phrase 01, image 04 
phrase 28, image 24 



1 6 6 



S U J E T 3 : Phrase 28, images 26 à 31 dans /f y m s S / 



C O N S O N N E t 

S U J E T 1 

phrase 15, image 29 
phrase 17, image 20 

S U J E T 2 

phrase 17, image 18 
phrase 28, image 35 



1 6 9 

V A R I A T I O N S DANS DES CONTEXTES D I F F É R E N T S 

S U J E T 3 S U J E T Ц 

phrase 18, image 27 phrase 28, image 36 
phrase 28, image 41 phrase 15, image 17 



1 7 0 

C O N S O N N E 



1 7 1 

E V O L U T I O N A R T I C U L A T O I R E ENTRE V O Y E L L E S 

S U J E T 4 : Phrase 17, images 20 à 27 dans /ata/ 



S U J E T 1 

phrase 24, image 29 
phrase 21, image 22 

S U J E T 2 

phrase 03, image 6 7 
phrase 02, image 18 



1 7 3 

V A R I A T I O N S DANS DES CONTEXTES D I F F É R E N T S 

S U J E T 3 

phrase 02, image 10 
phrase 03, image 09 

S U J E T 4 

phrase 03, image 10 
phrase 02, image 26 



vSUJET 3 : Phrase 24, images 17 à 21 dans /ljedy/ 



EVOLUT ION A R T I C U L A T O I R E ENTRE V O Y E L L E S 

S U J E T 4 : Phrase 02, images 23 à 29 dans /ade/ 

1 7 5 



S U J E T 1 

phrase 03, image 31 
phrase 08, image 27 

S U J E T 2 

phrase 17, image 05 
phrase 03, image 76 



1 7 7 

V A R I A T I O N S DANS DES CONTEXTES D I F F É R E N T S 

S U J E T 3 
S U J E T 4 

\ 

phrase 08, image 12 
phrase 17, image 12 phrase 03, image 16 

phrase 17, image 18 



1 7 8 

C O N S O N N E n 



1 7 9 

EVOLUT ION A R T I C U L A T O I R E ENTRE V O Y E L L E S 

SUJET 4 : Phrase 17, images 10 à 16 dans /ynpa/ 

i 
1 



1 8 0 

C O N S O N N E k 



1 8 1 

V A R I A T I O N S DANS DES CONTEXTES D I F F É R E N T S 

S U J E T 3 S U J E T 4 

phrase 18, image 6 8 
phrase 03, image 40 

phrase 03, image 34 
phrase 18, image 4 2 



C O N S O N N E k 



EVOLUT ION A R T I C U L A T O I R E ENTRE V O Y E L L E S 



1 8 4 

C O N S O N N E g 

S U J E T 1 S U J E T 2 

phrase 08, image 55 
phrase 05, image 3 0 

phrase 08, image 65 
phrase 24, image 38 



V A R I A T I O N S DANS DES CONTEXTES D I F F É R E N T S 

phrase 24, image 27 
phrase 08, image 46 

phrase 08, image 
phrase 24, image 





EVOLUT ION ART ICULATOR RE ENTRE V O Y E L L E S 

S U J E T 3 : Phrase 24, images 24 à 29 dans /y 



S U J E T 1 

phrase 11, image 3 0 
phrase 12, image 28 

S U J E T 2 

phrase 28, image 18 
phrase 16, image 10 



1 8 9 

V A R I A T I O N S DANS DES CONTEXTES D I F F É R E N T S 

S U J E T 3 

phrase 28, image 23 
phrase 11, image 24 

S U J E T 4 

phrase 28, image 17 
phrase 42, image 30 



C O N S O N N E f 



E V O L U T I O N A R T I C Ù L A T O I R E ENTRE V O Y E L L E S 

1 9 1 



1 9 2 

C O N S O N N E V 



V A R I A T I O N S DANS DES CONTEXTES D I F F É R E N T S 

S U J E T 3 S U J E T ¿1 

phrase 02, image 14 
phrase 24, image 13 

phrase 02, image - 02 
phrase 26, image 27 



S U J E T 1 : Phrase 24, images 11 à 18 dans /java/ 



1 9 5 

iE V O L U T I O N A R T I C O L A T O I R E ENTRE V O Y E L L E S 



1 9 6 

C O N S O N N E S 

S U J E T 1 

phrase 09, image 6 0 
phrase 01, image 30 

S U J E T 2 

phrase 09, image 44 
phrase 01, image 88 



phrase 01, image 114 
phrase '28, image 33 

phrase 01, image 44 
phrase 18, image 26 



1 9 8 

C O N S O N N E S 



S U J E T 3 : Phrase 01, images 105 à 115 dans /usi/ 



C O N S O N N E Z 

S U J E T 1 

phrase 15, image 44 
phrase 01 f image 03 

S U J E T 2 

phrase 15, image 34 
phrase 18, image 35 



2 0 1 

V A R I A T I O N S DANS DES CONTEXTES D I F F É R E N T S 

phrase 18, image 53 
phrase 15, image 42 

phrase 01, image 40 
phrase 15, image 32 





EVOLUT ION A R T I C U L A T O I R E ENTRE V O Y E L L E S 

S U J E T 3 : Phrase 15, images 39 à 46 dans /oza/ 



C O N S O N N E J 

S U J E T 1 S U J E T 2 

phrase 01, image - 07 
phrase 17, image 34 

phrase 17, image 26 
phrase 24, image 13 



2 0 5 

V A R I A T I O N S DANS DES CONTEXTES D I F F É R E N T S 

S U J E T 3 S U J E T 4 

on phrase 24, image 18 phrase 01, image 80 p " ' , 4 t. 1-7 . 8 ™ = « « K-i phrase 17, image 34 phrase 17, image 53 * 



C O N S O N N E J 



! SUJET 4 : Phrase 17, images 30 à 40 dans /aju/ 



2 0 8 

C O N S O N N E 

S U J E T 1 SUJET 2 
phrase 02, image 38 
phrase 35, image 26 

phrase 12, image 53 
phrase 02, image 50 



2 0 9 

V A R I A T I O N S DANS DES CONTEXTES D I F F É R E N T S 



2 1 0 

C O N S O N N E 3 



211 

EVOLUT ION A R T I C U L A T O I R E ENTRE V O Y E L L E S 



C O N S O N N E 1 

S U J E T 1 S U J E T 2 

phrase 24, image 20 P^ase 09, image 10 
phrase 31, image 02 P^ase 24, m a g e 26 



213 

V A R I A T I O N S DANS DES CONTEXTES D I F F É R E N T S 

SUJET 3 S U J E T 4 

1 0 phrase 02, image 20 phrase 24, image 12 s e 2 Q . 1 4 

phrase 09, image 15 * 



2W 

C O N S O N N E 1 



215 

EVOLUT ION A R T I C U L A T O I R E ENTRE V O Y E L L E S 

S U J E T 4 : Phrase 24, images 27 à 31 dans /alje/ 



S U J E T 1 

phrase 01, image 09 
phrase 18, image 09 

S U J E T 2 

phrase 01, image 72 
phrase 08, image 20 



2 1 7 

V A R I A T I O N S DANS DES CONTEXTES D I F F É R E N T S 

S U J E T 3 S U J E T 4 

phrase 18, image 17 phrase 01, image 34 
phrase 01, image 99 phrase 18, image 10 





E V O L U T I O N A R T I C U L A T O I R E ENTRE V O Y E L L E S 





221 

EVOLUT ION A R T I C U L A T O I R E ENTRE V O Y E L L E S 



SUJET 3 : phrase 24, images 13 à 19 dans /ljedy/ 



E V O L U T I O N A R T I C U L A T O I R E ENTRE V O Y E L L E S 

S U J E T 3 : phrase 29, images 19 à 27 dans /Spj_e3 a/ 



2 2 4 

C O N S O N N E Ц 

S U J E T 4 : phrase 32, images 15 à 21 dans /sqi/ 



EVOLUT ION A R T I C U L A T O I R E ENTRE V O Y E L L E S 

2 2 5 





227 



REMARQUES SUR LES RÉALISATIONS CONSONANTIQUES 
2 2 9 

Les consonnes ont été présentées sous deux formes 

— en superposition : 
Les deux réalisations proposées (sauf ji j u w) 

sont choisies dans des contextes différents. 
En règle générale leurs traits distinctifs sont res­

pectés. Ainsi, par exemple, I b l est toujours une 
occlusive bilabiale malgré un degré de protrusion 
différent selon le contexte et le sujet (cf. pp. 160 et 
161) ; /k/ reste toujours une occlusive dorsale tout en 
subissant un changement de lieu articulatoire en 
fonction du contexte (cf. pp. 180 et 181) ; il en va de 
même pour la latérale /1/ qui reste toujours apicale 
(cf. pp. 212 et 213); /R/ est uvulaire pour les sujets 
2 et 4 et vélaire pour les sujets 1 et 3 (cf. pp. 216 et 
217). 

— en dynamique : 
La consonne est représentée dans toute son évo­

lution, de l'articulation qui précède à l'articulation 
subséquente, pour deux sujets, dans des contextes le 
plus souvent différents. 

On peut remarquer que An/ n'est pas une dorso-
palatale mais la succession de deux articulations : 
I n i apico-alvéolaire palatalisée suivi de la constric-
tive palatale / j / (cf. pp. 220 et 221). 

Etant donnée la nature variée des contextes 
nous n'avons pas proposé de superposition pour les 
consonnes corrélatives p/b t/d k/g f/v s/z J/3. 



COARTICULATION 



2 3 2 

Nous venons de présenter les voyelles et les con­
sonnes du français sous trois formes : 

- isolément 
- superposées 
- en évolution dynamique 

Nous avons observé pour une même articula­
tion des différences parfois considérables. 

La radiocinématographie est une technique par­
ticulièrement adaptée à l'examen de ces variations 
qui affectent plus ou moins toutes les réalisations 
articulatoires. Elle permet, en effet, de comprendre 
comment les articulations s'influencent mutuelle­
ment, comment une articulation forte agit (par 
nature ou par position) sur une plus faible. 

Malgré l'aspect dynamique dans la chaîne par­
lée, un son donné possède en principe une position 
articulatoire caractéristique, appelée position cen­
trale, pendant laquelle nous observons une relative 
stabilité des organes de la parole. C'est cette posi­
tion centrale qui apparaît dans les exemples d'arti­
culations isolées que nous avons présentés. 

Ainsi les segments de parole que nous produi­
sons sont caractérisés à la fois par une certaine stabi­
lité des organes articulatoires permettant de déter­
miner des configurations-cibles et par une certaine 
variabilité due à l'influence des sons environnants. 
Cette variabilité est manifeste dans les exemples de 
superposition comme dans ceux d'évolution dyna­
mique. 

Ce que l'on appelle coarticulation est le résultat 
de cette influence mutuelle exercée par les articula­
tions les unes sur les autres, étant bien entendu que 
la plus forte assimile la plus faible. 

Nous donnons dans les pages suivantes, sous 
forme dynamique, de nombreux exemples de ces 
modifications du synchronisme articulatoire. 

Ils seront suivis d'une liste de rappels de faits de 
coarticulation apparaissant dans les deux parties 
précédentes (p. 257). 



F A I T S DE C O A R T I C U L A T I O N P R É S E N T É S 

M O D I F I C A T I O N D U S Y N C H R O N I S M E A R T I C U L A T O I R E P P . 234 à 239 
P P . 240 et 241 

M O U V E M E N T L I N G U A L P E N D A N T L ' O C C L U S I O N B I L A B I A L E P. 242 
P. 243 

L A B I A L I S A T I O N P. 244 
P. 245 

N A S A L I S A T I O N E T D E N A S A L I S A T I O N P. 246 
P. 247 
P. 248 
P. 249 

M O D I F I C A T I O N D U L I E U D ' A R T I C U L A T I O N P. 250 
P. 251 
P. 252 

L A T I T U D E A R T I C U L A T O I R E P. 253 
P. 254 
P. 255 
P. 256 

RAPP E L S P. 257 

L I S T E DES E X T R A I T S RETENUS 

/ d o n S p t i / D A N S LA PHRASE 03 
/ y n p a t / DANS LA P H R A S E 17 

/ e b u / DANS LA P H R A S E 02 
/ i p S / DANS LA P H R A S E 09 

/edy/ DANS LA PHRASE 24 
/ s 5 / DANS LA PHRASE 28 

/ 5 t a / DANS LA P H R A S E 28 
/ o s a / DANS LA PHRASE 08 
/ j m i / D A N S LA PHRASE 01 
/fym/ DANS LA PHRASE 28 

/ y n R e / DANS LA PHRASE 08 
/igy/ DANS LA PHRASE 08 
/eky/ DANS LA P H R A S E 18 

/ l w i / DANS LA PHRASE 09 
/ z a b / DANS LA P H R A S E 15 
/ t a ; / DANS LA PHRASE 17 
/ v a l / DANS LA P H R A S E 24 



234 

P, 235 : On remarquera, après la réalisation de 
la voyelle nasale /œ/, des occlusions 
pratiquement simultanées aux niveaux 
labial et alvéodental avec maintien d'un 
certain abaissement du voile.. Ce n'est 
qu'au moment de la rupture de l'occlu­
sion bilabiale que se produit la ferme­
ture rhinopharyngale. 

P. 238 ET 239 : Dans la séquence /onœ/, le 
segment qui correspond à /n/ n'est 
pas réalisé occlusif, on ne relève 
qu'un simple mouvement de la pointe 
de la langue en direction de la ré­
gion alvéodentale. De plus le voile 
reste abaissé pendant les deux pre­
mières images correspondant à l'oc­
clusion bilabiale. On relève enfin 
une double occlusion bilabiale et 
alvéodentale sur deux images. 

P. 236 ET 237 : Dans la suite /nœp/, on observe un 
abaissement progressif du voile juqu'au 
centre de la voyelle puis un relèvement 
qui se prolonge sur deux images après le 
début de l'occlusion bilabiale. L'occlu­
sion alvéodentale, quant à elle, se réa­
lise au moment de la rupture de l'occlu­
sion bilabiale. 

M O D I F I C A T I O N DU SYNCHRONISME A R T I C U L A T O I R E DANS " U N P E T I T " PAR T R O I S S U J E T S 



235 

SUJET 2 

SUJET 2 : phrase 03, images 80 à 87 



236 



237 

SUJET 3 ( S U I T E ) 

et images 2 4 à 30 



238 

SUJET 4 

SUJET 4 : phrase 03, imagés 14 à 21 



239 

SUJET 4 ( S U I T E ) 

s 

t 

et images 22 à 28 



240 

M O D I F I C A T I O N DU SYNCHRONISME A R T I C U L A T O I R E DANS " U N E P Â T E " PAR DEUX S U J E T S 

SUJET 2 : phrase 17, images 01 à 09 



241 

SUJET 4 

i 

SUJET 4 : phrase 17, images 10 à 16 



MOJÙYEMENT L I N G U A L PENDANT L ' O C C L U S I O N B I L A B I A L E / 

cf. rappels p. 257 

S U J E T 2 : phrase 02, images 21 à 29 dans /ebu/ 



MOUVEMENT L I N G U A L PENDANT L ' O C C L U S I O N B I L A B I A L E /p/ 

SUJET 2 : phrase 09, images 21 à 27 dans / i p a / 

243 





LABIALISATION 
cf. rappels p. 257 



N A S A L I S A T I O N 

c f . r a p p e l s p . 257 

SUJET 2 : p h r a s e 28, images 



SUJET 3 : p h r a s e 08, images 25 à 30 dans /Ssa/ 



248 

SUJET 3 : p h r a s e 01, i m a g e s 80 à 87 d a n s / j m i / 

N A S A L I S A T I O N ET D É N A S A L I S A T I O N 

c f . r a p p e l s p . 257 



N A S A L I S A T I O N 

249 

SUJET 4 : p h r a s e 28, images 20 à 23 dans /fym/ 

c f . r a p p e l s p . 257 



M O D I F I C A T I O N DU L I E U 

c f . r a p p e l s p . 

D ' A R T I C U L A T I O N 

257 

SUJET 2 : P h r a s e 08, images 16 à 22 / R / a n t é r i o r i s é 



251 

M O D I F I C A T I O N DU L I E U D ' A R T I C U L A T I O N 

c f . r a p p e l s p . 257 



252 

M O D I F I C A T I O N DU L I E U D ' A R T I C U L A T I O N 

P A L A T A L I S A T I O N 

SUJET 4 : p h r a s e 18, images 41 et 42 



L A T I T U D E A R T I C U L A T O I R E 

V E L A R I S A T I O N DE / 1 / 

SUJET Ц : p h r a s e 09, images 09 à 15 dans /lwi/ 



L A T I T U D E A R T I C U L A T O I R E 

R É A L I S A T I O N DE V O Y E L L E S INACCENTUÉES 

c f . r a p p e l s p . 257 

SUJET 2 : p h r a s e 15, images 38 à 42 d a n s /z 



255 

L A T I T U D E A R T I C U L A T O I R E 

R É A L I S A T I O N DE V O Y E L L E S INACCENTUÉES 

c f . r a p p e l s p . 257 

SUJET 2 : phrase-17, i m a g e s 20 à 23 dans /taj7 



R É A L I S A T I O N DE V O Y E L L E S INACCENTUÉES 

c f . r a p p e l s p . 257 



257 

R A P P E L S 

M o u v e m e n t l i n g u a l 
1. p e n d a n t l ' o c c l u s i o n b i l a b i a l e 
- p . 158, S u j e t 2, p % 08, images 22 
- p . 163, Sujet 3, p. 15, images 30 
- p . 165, Sujet 4, p. 28, image 24 

à 29 d a n s / e p S / 
à 33 d a n s / e b o / 

d a n s / y m s S / 
2. p e n d a n t l'occlusion p a l a t o - v é l a i r e 
- p . 182, S u j e t 2, p. 03, images 97 à 100 d a n s / i k u / 
- p . 183, Sujet 3, p. 03, i m a g e s 36 à 40 d a n s /iku/ 
3. p e n d a n t l ' a r t i c u l a t i o n l a b i o - d e n t a l e 
- p . 191, Sujet 4, p . 2 8 , i m a g e s 14 à 16 d a n s / i l f y / 
- p . 226, Sujet 2, p. 0 2 , i m a g e s 03 et 04 d a n s /vwa/ 

où l'on n o t e r a l'absence de s o n o r i t é et le r e l â c h e ­
m e n t du v o i l e avant 
lation /w/. 

L a b i a l i s a t i o n 
1. des c o n s o n n e s 

l'image 05, d é b u t de l'articu-

- P- 66, Sujet 2, P. 2 7 , image 24 d a n s / 3 œ n / 
- P- 180, Sujet 1, P. 03, image 50 d a n s / i k u / 

- P- 181, Sujet 4, P. 03, image 34 d a n s / i k u / 

- P. 183, S u j e t 3, P. 03, images36 à 40 d a n s / i k u / 

- P- 184, S u j e t 1, P. 0 8 , image 65 d a n s / i g y / 

- P- 198, Sujet 2, P. 0 8 , i m a g e s 34 à 38 d a n s / 3 s 3 / 

- P- 199, S u j e t 3, P. 0 1 , image 106 d a n s / u s i / 

- P. 220 , Sujet 2, P. 13, images 27 à 29 dans /ijiS/ 

- P- 2 2 7 , S u j e t 2, P. 09, image 13 d a n s / l w i / 

- P- 241 , S u j e t 4, P. 17, i m a g e s 12 et 13 dans / y n p a / 
- P- 2 5 3 , Sujet 4, P. 09, i m a g e s 10 et 11 d a n s / l w i / 
2 . des v o y e l l e s 

- P- 7 2 , S u j e t 2, P. 2 4 , i m a g e s 16 à 18 d a n s /jsv/ 

- P- 73, S u j e t 4, P. 24, i m a g e s 20 à 21 d a n s ^Jsv/ 

- P- 162, S u j e t 2, P. 08, images 41 à 43 dans / s 3 b / 

N a s a l i s a t i o n 
1. des c o n s o n n e s 
- p . 162, Sujet 2, P. 08, images 44 et 45 dans / â b i / 
- p . 169, Sujet 3, P. 28, image 41 d a n s /sta/ 
- p . 170, S u j e t 1, F. 28, image 29 d a n s /sta/ 
- p . 240, Sujet 2, P . 17, images 08 et 09 dans / y n p a / 
- p . 241, S u j e t 4, P . 17, images 15 et 16 dans / y n p a / 
2. d es v o y e l l e s 
- p . 166, S u j e t 2, P . 15, images 12 et 13 dans / m e / 

2 . des v o y e l l e s 

M o d i f i c a t i o n du lieu d''articulation 
1. des c o n s o n n e s : a n t é r i o r i s a t i o n d a n s un e n t o u r a g e 

d ' a r t i c u l a t i o n s a n t é r i e u r e s 
- p . 182, Sujet 2, P. 03, images 97 à 103 d a n s / i k u / 
- p . 186, S u j e t 2, P. 2 4 , images 41 à 43 d a n s / y g e / 

a n t é r i o r i s a t i o n d a n s un e n t o u r a g e 
d ' a r t i c u l a t i o n s a n t é r i e u r e s 
P. 18, image 47 dans / s e z / 

01, image 73 d a n s /majV 
0 2 , image 02 d a n s / v w a l a / 
15, images 27 à 31 d a n s / e b o z / 
03, image 23 dans /don/ 
03, image 13 dans /don/ 
03, images 70 à 74 d a n s /don/ 

P-
P« 
P-
P« 
P-
P« 
P. 

3 5 , 
4 3 , 
4 3 , 
89, 
9 4 , 
9 5 , 
9 7 , 

S ujet 3, 
Sujet 3, 
Sujet 3, 
Sujet 2, 
Sujet 
Sujet 

1, 
3, 

Sujet 2, 

P. 
P. 
P. 
P. 
P, 
P. 

L a t i t u d e a r t i c u l a t o i r e 
1 . des 
- p . 2 
- p . 2 
2. des 
- p . 3 

- p . 4 
- p . 4 
- P- 7 
- p . 1 2 

3. des 
- " p . 2 

c o n s o n n e s 
13, Sujet 4, P 
15, Sujet 4, P 

0 2 , image 20 d a n s / a l a / 
2 4 , image 29 d a n s / a l j e / 

v o y e l l e s : relèvement de l'apex 
5, Sujet 4, P. 18, image 30 d a n s /sez/ et 

p e n d a n t toute la durée de la v o y e l l e 
3, Sujet 3, P. 0 1 , image 73 dans / m a j / 
3, Sujet 3, P. 0 2 , image 02 dans / v w a l a / 
9, Sujet 3, P. 17, image 56 dans /aju/ 
0, Sujet 3, P. 2 8 , images 35 à 38 d a n s /sot/ 
v o y e l l e s i n a c c e n t u é e s 
15, Sujet 4, P. 24, image 27 d a n s / a l j e / 

M o d i f i c a t i o n de l'aperture des v o y e l l e s 

- p- 2 6 , S u j e t 0 2 , P . CO
 image 41 d a n s /eky/ 

- p- 4 2 , S u j e t 01 , P . 24, image 16 d a n s / v a l / 
- p . 4 2 , Sujet 0 2 , P. 09, image 40 d a n s / s a s / 
- p . 43, Sujet 03, P . 01, image 73 d a n s / m a ; / 
- p . 4 3 , Sujet 03, P . 02, image 02 d a n s / v w a l / 
- p . 4 3 , S u j e t 0 4 , P . 17, image 19 d a n s /pat/ 
- p- 9 4 , S u j e t 0 2 , P . 03, image 73 d a n s / d o n / 
- p . 111, Sujet 03, P . 29, image 13 d a n s / S p j e / 
- p . 119, Sujet 0 4 , P . 13, image 32 d a n s /ijiSbu/ 
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Dans la réalité de la parole, les articulations sont 
en contact les unes avec les autres, des influences 
mutuelles s'exercent qui contribuent à les modifier 
ainsi que nous venons de l'illustrer. 

La propagation d'un trait articulatoire hors de 
son domaine originel peut se faire soit, le plus sou­
vent, par anticipation - assimilation régressive ou 
coarticulation anticipante - soit à retardement - assi­
milation progressive ou coarticulation rétentive. 

Les exemples les plus significatifs concernent la 
labialité et la nasalité (la sonorité n'est pas envisagée 
dans le cadre de ce travail). C'est ainsi que dans un 
exemple comme /ku/ «coup» (phrase 03, pp. 180 à 
182) il y a expansion de l'arrondissement labial du 
/u/ sur /k/, normalement réalisé sans mouvement 
labial particulier. Cette labialisation par anticipa­
tion s'ajoute au mouvement d'occlusion vélaire pro­
pre à /k/. Cette modification n'a pas d'importance 
dans la caractérisation de /k/, elle lui est indiffé­
rente, elle est simplement due à l'influence du con­
texte phonétique ; c'est un phénomène de coarticu­
lation qui affecte la consonne et qui révèle que le 
trait de labialité est secondaire dans sa réalisation 
phonétique. 

L'examen d'images radiologiques superposées 
ou successives présente ainsi le grand intérêt de per­
mettre de déterminer l'importance d'un articulateur 
dans la réalisation d'un segment vocalique ou conso-
nantique. Les articulateurs tels que nous pouvons 
les observer sont des structures mobiles caractéri­
sées chacune par un comportement spécifique, mais 
pour la réalisation d'une articulation donnée leurs 
mouvements sont nécessairement coordonnés. A 
partir de l'ensemble de ces mouvements, le rôle du 
phonéticien est de faire la part entre ce qui constitue 
les traits distinctifs d'une articulation et ce qui 
relève de la coarticulation. 

A partir des données radiologiques on peut pro­
poser des modèles de production utilisant des règles 
de coarticulation propres à chaque langue et dans 
une certaine mesure à chaque locuteur. 



DOCUMENTS ACOUSTIQUES 

SPECTROGRAMMES ET MINGOGRAMMES SYNCHRONES 
DES 10 PHRASES PRONONCÉES PAR LES 4 SUJETS 



L I S T E D E S P H R A S E S 

01. Ma chemise est roussie 

02. Voilà des bougies 

03. Donne un petit coup 

08. Une réponse ambiguë 

09. Louis pense à ça 

15. Mets tes beaux habits 

17. Une pâte à choux 

18. Prête-lui seize écus 

24. Chevalier du gué 

28. Il fume son tabac 

pp. 264 et 265 

pp. 266 et 267 

pp. 268 et 269 

pp. 270 et 271 

pp. 272 et 273 

pp. 274 et 275 

pp. 276 et 277 

pp. 278 et 279 

pp. 280 et 281 

pp. 282 et 283 



P R E S E N T A T I O N 

Pour chaque phrase sont présentés cinq documents acoustiques synchro­
nes dans l'ordre suivant : 

1. Spectrogramme à filtrage large 

2. Fréquence fondamentale 

3. Intensité 

4. Onde acoustique (pression sonore) 

5. Synchronisation images/son 

Les sujets sont répartis en deux catégories : 

— Voix masculines : Sujets 1 et 4 

— Voix féminines : Sujets 2 et 3 
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mentaires, dans la mesure où le niveau articulatoire 
est responsable de la réalisation acoustique des sons 
de la parole et dans la mesure où il est difficile 
d'imaginer qu'il y ait des stratégies de 
transmission/perception très différentes de celles 
qui caractérisent le stade de la production. Le clas­
sement le plus satisfaisant ne serait-il pas celui qui 
ferait correspondre à une propriété articulatoire un 
corrélat acoustico-auditif uniforme ? 

A partir des documents récapitulatifs acousti­
ques (pp. 146 à 149) et articulatoires (pp. 130 à 145) 
on observe, malgré une grande latitude de réalisa­
tion, une «organisation» relativement stable des 
voyelles. Bien que celles-ci correspondent à des réa­
lisations dynamiques et non pas à des articulations 
isolées, leur classification ne contredit pas celle tra­
ditionnellement avancée qui s'appuie sur des traits 
définis articulatoirement tels que ouvert/fermé, 
antérieur/postérieur, arrondi/non arrondi... 

En partant du classement traditionnel, nous 
avons considéré quatre grande catégories : 

- antérieures non labialisées / i , e3 zy a/ 
- antérieures labialisées /y, 0, œ/ 
- postérieures /u, o, o, a/ 
- nasales l t } s,3,3 / 
Le cas du /a / sera traité séparément. 

OBSERVATIONS DE PHONETIQUE 
FRANÇAISE 

A partir des croquis radiologiques et labiogra-
phiques que nous avons présentés en synchronisa­
tion, ainsi qu'à partir des documents acoustiques, 
un certain nombre d'observations peuvent être fai­
tes concernant la réalisation des voyelles et conson­
nes du français et les principes de leur classement. 
La quantité d'informations recueillies grâce à la 
coordination de plusieurs méthodes expérimentales 
nous permet d'apporter une contribution à la des­
cription phonétique du français sur les plans articu-
latoire et acoustique. 

LES VOYELLES DU FRANÇAIS 

Les voyelles du français peuvent être réparties 
en un certain nombre de catégories. Pour établir ces 
catégories et pour déterminer les traits distinctifs 
qui caractérisent chacune des voyelles, les phonéti­
ciens se sont fondés essentiellement sur deux types 
d'observations : observations du comportement des 
organes articulatoires, de leur position, de leurs 
mouvements aboutissant à un classement articula-
toire ; observations de la constitution acoustique des 
sons de la parole aboutissant à un classement acous­
tique. On peut préférer l'une ou l'autre de ces classi­
fications ; en tout état de cause, elles sont complé­



— Les voyelles antérieures non labialisées / ieea / 
Conformément au classement traditionnel, on 

peut observer, chez nos sujets, que le passage de l i l à 
/a/ se fait par un abaissement progressif de la partie 
antérieure de la langue. Mais l'écart entre les quatre 
degrés d'aperture est loin d'être régulier. C'est ainsi 
par exemple que /e/ atteint parfois des positions lin­
guales proches de celles de l i l et que / e / est parfois 
voisin de /a/ ou même plus ouvert. De plus cet abais­
sement progressif de la partie antérieure de la lan­
gue s'accompagne d'un recul important de la masse 
linguale. De ce fait la zone de rétrécissement buccal 
ou le point le plus élevé de la langue pour la voyelle 
/ e / et surtout pour la voyelles /a/ ne se situent pas 
dans la partie antérieure. Il apparaît donc que ces 
voyelles dites antérieures semblent se répartir en 
deux groupes : l i l et /e/ relativement proches et 
alvéo-palatales / e / et /a/ également proches et plus 
postérieures. Ces observations sont confirmées au 
plan acoustique tout particulièrement chez les sujets 
masculins (cf. p. 148). 

La classification qui lie le lieu d'articulation de 
la voyelle au point le plus élevé de la langue a le tort 
de laisser dans l'ombre la position du reste du corps 
de la langue. Par exemple, les voyelles l i l et /e/ se 
différencient davantage au niveau pharyngal qu'au 
niveau buccal. Par ailleurs on sait l'importance de 
la cavité pharyngale au plan acoustique. 
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Ces voyelles ont en commun un lieu d'articula-

— Les voyelles antérieures labialisées /y0œ / 

Ces trois voyelles sont réalisées avec une protru-
sion labiale qui augmente de /œ / à /y/ ; cette particu­
larité est essentielle pour les différencier des voyel­
les /i, e, e/? articulées sans protrusion. Est-ce à dire 
qu'en dehors de ce caractère distinctif ces deux 
séries de voyelles dites « antérieures » se correspon­
dent ? En réalité, les voyelles antérieures labialisées 
/y, 0, C E / sont légèrement plus ouvertes sous la voûte 
palatale et la cavité pharyngale est plus réduite. 

Par ailleurs on observe une position linguale 
nettement différenciée entre /y/ et / 0 /. 

En revanche /œ/ est très proche de / 0 / et même 
parfois plus fermé comme on peut l'observer, par 
exemple, dans / 3 œ n / (sujets 3 et 4 pp. 136 et 137) 
où /œ/ subit l'influence fermante de /z/ et /n/, alors 
que dans /d0majin/ (pp. 134-137) /0/ est influencé 
par le /a/ de la syllabe suivante. La similitude des 
positions linguales pour /0/ et /œ/ ne signifie pas 
nécessairement qu'il y a confusion au niveau acous­
tique. La position des lèvres, et notamment l'aire 
aux lèvres, assure la distinction (cf. pp. 56-57 et 64-
65). 

— Les voyelles postérieures labialisées /u o o a/ 
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tion postérieur, si l'on considère le point le plus 
élevé de la langue. Ce qui les différencie, c'est le 
degré d'aperture : l u i étant la voyelle la plus fermée, 
et / Q / la voyelle la plus ouverte. Dans les exemples 
que nous donnons, la réalisation articulatoire des 
voyelles d'aperture intermédiaire /0/ et / o / ne cor­
respond pas toujours à la théorie qui veut que /0/ 
soit plus fermée que /0 /; en effet, pour le sujet 2, la 
position de la langue est identique pour les deux 
voyelles et, de plus, la forme de l'orifice labial et la 
protrusion sont inversées. 

La labialisation qui est un des traits marquants 
de ces voyelles dites « postérieures » ne joue pas le 
même rôle ici que pour la distinction des deux séries 
de voyelles antérieures où sa fonction est distinc-
tive; dans le cas présent, cette projection labiale, 
généralement décroissante de l u i à / a /, est simple­
ment concomitante. 

Quant au l a i dit postérieur, nos sujets ne sem­
blent pas le distinguer de /a/. Les voyelles réalisées 
dans «une pâte à choux» (phrase 17), dans «une 
rocaille moussue» (phrase 53), dans «Jean est 
fâché » (phrase 60) par exemple, ne sont pas diffé­
rentes de celles qui sont articulées dans « il fait des 
achats» (phrase 21) ou «ce plat de hachis» (phrase 
22). Ceci concorde avec l'opinion généralement 
admise que l'opposition entre /a/ et /a / tend à ne 
plus être réalisée en français. Nos sujets réalisent 
une seule voyelle caractérisée par une latitude arti­
culatoire relativement importante et une aperture 

parfois moins grande que celle attendue, plus parti­
culièrement en position inaccentuée (cf. pp. 254-
256). 

La caractérisation du lieu d'articulation, consi­
déré comme le point le plus haut de la langue, 
donne lieu à quelques problèmes terminologiques, 
dans la mesure où il paraît difficile d'appeler « vélai-
res» des voyelles comme /0/, / o l ou l a / . 

Pour un classement plus adéquat des voyelles 
dites postérieures, nous préférons désigner le lieu 
d'articulation, non plus par référence à la voûte 
palatine au point le plus élevé de la langue, mais par 
référence à l'endroit du rétrécissement maximal ; l u i 
serait ainsi une voyelle vélaire, /0, 0/ des voyelles 
pharyngales hautes et /a/ (si réalisé) une voyelle 
pharyngale basse. 

Le classement en fonction de la zone de rétrécis­
sement maximal est-il plus approprié que le classe­
ment traditionnel en fonction du point le plus haut 
de la langue ? La réponse est positive si l'on veut 
faire correspondre les niveaux d'analyse articula­
toire et acoustique : en effet, la première classifica­
tion tient compte de l'ensemble du conduit vocal à 
partir de la glotte alors que la seconde ne se réfère 
qu'à la cavité buccale. Or le timbre vocalique 
dépend directement de la forme globale du conduit. 
Cette première classification présente un autre inté­
rêt : elle décrit les voyelles dans les même termes 
articulatoires que ceux généralement adoptés pour 
les consonnes. 
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— Les voyelles nasales /ê, œ, 5 3 a/ 

On admet généralement que le système vocali-
que du français comporte quatre voyelles nasales 
« pures », c'est-à-dire non continguës à des conson­
nes nasales. En théorie ces quatres voyelles corres­
pondent aux quatre voyelles ouvertes : k œ o a/ 
Elles s'en distinguent par un abaissement du voile 
du palais qui permet à une partie de l'air expiré de passer par 
les fosses nasales. Ceci donne naissance à des réso­
nances spécifiques. Il semble que le mouvement 
vélaire ne soit pas du même ordre pour les quatre 
voyelles nasales. 

Un certain nombre de caractéristiques sont 
généralement admises pour les voyelles nasales par 
rapport aux orales «correspondantes», notamment 
une position linguale plus abaissée et plus reculée et 
un angle maxillaire plus fermé. Nos croquis n'infir­
ment, ni ne confirment ces tendances, qui sont peut-
être liées aux différences contextuelles. Par contre 
l'antériorité de / i l et / « / et la postériorité de / 3 / et 
/ a / sont bien marquées chez nos 4 sujets. 

Pour l'opposition le /~/fè/> on attend essentiel­
lement une différence de labialité. Trois de nos 
sujets (1, 2 et 4, pp. 142 à 145) adoptent pour les 
deux voyelles une position linguale très proche, 
mais manifestent une différence aux lèvres : une 
légère protrusion pour le / s / , accompagnée d'une 
nette augmentation de l'aire aux lèvres, contraire­
ment à ce que l'on observe lorsqu'on passe de l z / à 

/ s / . En dépit de cette différence aux lèvres, on note, 
sur le plan acoustique, que les couples (Fl , F2) sont 
très proches pour ces deux voyelles et pour les 4 
sujets (pp. 99 et 107). 

Pour ce qui est de la distinction entre / s / et / a /, 
on se fonde généralement sur une différence d'aper-
ture, mais dans les exemples que nous présentons, la 
position de la langue est sensiblement identique 
pour les deux voyelles : sujet 2 : p. 143, sujet 3 : p. 
144, sujet 4 : p. 145. Du point de vue de la labialisa-
tion, qu'il s'agisse de la projection des lèvres ou de 
l'aire labiale, / 3 / apparaît comme une voyelle « sur-
labialisée », c'est-à-dire avec une aire aux lèvres net­
tement inférieure à celle de /o/, voire proche de 
celle de /0/. 

C'est probablement cette différence aux lèvres 
qui explique l'écart observé entre les couples (Fl , 
F2) chez 3 des sujets (pp. 115 et 123). 

La question se pose de savoir si l'on peut encore 
noter les voyelles nasales du français au moyen des 
symboles traditionnellement utilisés. 

— voyelle / a/. 
Nous ne nous attarderons ni sur les problèmes 

que pose l'intégration de cette voyelle dans le 
système du français, ni sur son statut phonologique, 
ni sur son caractère stable ou instable. Nous nous 
limiterons à quelques remarques d'ordre articula-
toire. 
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Les exemples choisis sont tirés des phrases sui­
vantes : 
« Une réponse ambiguë » (phrase 8) 
«Un tour de magie» (phrase 12) 
«Ce mignon bout de chou» (phrase 13) 
« Ce plat de hachis » (phrase 22) 
« Chevalier du gué » (phrase 24) 
« Le jeune hibou » (phrase 27) 
« Je suis à bout » (phrase 32) 
1 * 1 apparaît donc ici toujours en syllabe ouverte, 
souvent en syllabe initiale et une fois devant h dit 
«aspiré». 

Il est donc possible de voir dans ces exemples 
quelle est la réalisation articulatoire de cette voyelle 
qui offre la particularité de se maintenir ou de dispa­
raître selon les contextes. 

Dans la plupart des cas, elle est plutôt fermée, 
mais elle est parfois réalisée intermédiaire (sujet 4, 
phrase 22 p. 71 dans « ce plat » ; sujet 4, phrase 24 p. 
73 dans « cheval ») ou ouverte (sujet 1, phrase 22 p. 
68, dans « de hachis » ; sujet 3, phrase 12 p. 70 dans 
« de magie »). Cela montre que phonétiquement / a / 
ne se différencie pas de l # l et /œ/, sa réalisation 
dépendant de la nature de la consonne ou de la 
voyelle subséquentes. 

En chaîne parlée, chaque voyelle est soumise à 
la coarticulation. Elle dispose de ce fait d'une cer­
taine latitude articulatoire et acoustique limitée par 
des contraintes phonologiques, liées au système. 

Cette latitude peut varier d'un sujet à l'autre et 
concerner chacun des articulateurs ; néanmoins lati­
tude articulatoire n'est pas synonyme d'anarchie, de 
liberté totale. Elle s'inscrit dans le cadre des straté­
gies développées par chaque locuteur, souvent sous 
forme de phénomènes de compensation comme il 
ressort de nos documents. 

LES CONSONNES DU FRANÇAIS 

Les consonnes du français se divisent en deux 
grandes catégories, fondées sur le mode articula­
toire, c'est-à-dire le degré de passage de l'air dans le 
conduit vocal : 
- les occlusives caractérisées par une fermeture com­
plète du conduit. 
- les constructives réalisées par un rétrécissement 
important. 

A l'intérieur de ces deux catégories, chaque con­
sonne ou groupe de consonnes (sourde, sonore, 
nasale) se distingue des autres par le lieu où se situe 
l'occlusion ou la constriction. En dépit d'une varia­
bilité articulatoire essentiellement liée au contexte, 
les réalisations de nos sujets sont généralement con-



formes aux définitions traditionnellement admises, 
excepté pour / j i / qui n'apparaît jamais comme une 
consonne unique. 

Les caractéristiques articulatoires des conson­
nes présentées ici sont donc les suivantes : 
- Occlusives : 

- P B M bilabiales (sourde, sonore, nasale) 
- T D N apico-alvéodentales (sourde, sonore, 

nasale) 
- k g dorso-palatovélaires (sourde, sonore) 
- j i théoriquement palatale, est en fait réalisée 

comme la succession de deux sons : /nj/ 
(/n/ palatalisé + constrictive palatale) 

- Constrictives : 

Toutes à l'exception de / 1 / , sont médianes, c'est-à-
dire caractérisées par un passage de l'air suivant 
l'axe médian. 
- f v labio-dentales (sourde, sonore) 
- s z prédorso-alvéolaires (sourde, sonore) 
- S 3 apico-postalvéolaires ou prépalatales 

(sourde, sonore) 
- J H dorso-palatales - sonores toutes les deux, 

seule la seconde est labiale 
- w dorso-vélaire labialisée sonore 
- R dorso-vélaire ou uvulaire sonore 
- 1 apico-alvéolaire sonore, seule constrictive 

latérale, caractérisée par la présence d'un 
obstacle médian et le passage de l'air sur 
les côtés. 
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Les constrictives /j q w/ sont parfois nommées 
semi-consonnes ou semi-voyelles du fait de leur 
proximité avec les voyelles fermées /i y u/, mais ce 
sont bien des consonnes sonores caractérisées par un 
mouvement organique rapide. En français, elles ne 
sont jamais centre de syllabe. 

Aux traits articulatoires qui viennent d'être 
mentionnés, s'ajoutent des caractéristiques que nos 
documents permettent de dégager, notamment en ce 
qui concerne les mouvements de certains organes 
mobiles (encore appelés articulateurs) : 

- Mouvements du maxillaire inférieur 
Chez nos sujets l'ouverture mandibulaire est 

difficile à mettre en rapport avec le lieu d'articula­
tion étant donné la variété des contextes. On admet 
généralement qu'elle augmenterait avec le recul du 
lieu. Par contre, les tendances sont plus précises en 
ce qui concerne les rapports entre consonnes sour­
des et consonnes sonores de même lieu articula-
toire : les sourdes, plus tendues, sont caractérisées 
par un angle des maxillaires plus petit que pour les 
sonores correspondantes. 

- Mouvement du voile 
Pour les articulations orales, le mouvement 

d'élévation est plus rapide pour les consonnes sour­
des que pour les sonores. De plus sa position est 
plus élevée et le contact contre la paroi rhino-
pharyngale plus large. 



2 9 2 

- Mouvement vertical de l'os hyoïde 
Etant donné l'interdépendance anatomique de 

l'os hyoïde et du larynx, les mouvements verticaux 
des deux structures sont relativement semblables. 

L'examen du comportement des articulâteurs 
considérés a permis de relever un certain nombre de 
tendances convergentes : la tension articulatoire est 
plus importante pour les sourdes que pour les sono­
res de même lieu d'articulation et dans des contextes 
comparables. Cela peut se traduire par un rétrécisse­
ment plus marqué dans le canal buccal, une applica­
tion de la langue, des lèvres et du voile plus ferme et 
plus étendue, un rapprochement des maxillaires, 
une élévation de l'os hyoïde et du larynx. 

Ces différentes caractéristiques articulatoires 
qui vont dans le même sens sont autant de manifes­
tations d'un trait distinctif du français : la force arti­
culatoire. 

Les documents présentés permettent de caracté­
riser les productions de quatre jeunes locuteurs 
français. Ils illustrent en termes d'espace phonéti­
que sur les plans articulatoire et acoustique les réali­
sations vocaliques et consonantiques du français. 
Les exemples que nous avons retenus se trouvent 
aussi bien en syllabe accentuée qu'en syllabe inac­
centuée. Malgré la variabilité des réalisations due en 
particulier aux stratégies propres à chaque locuteur, 
aux contextes dans lesquels se trouvent les segments 
analysés et aux différences de position par rapport à 

l'accent, il est possible de définir les caractères fon­
damentaux de chaque articulation en fonction d'un 
certain nombre de critères et de déterminer les diffé­
rences phonétiques qui sont opérantes dans le 
système du français. 

Les intérêts de cet ouvrage sont multiples. Il 
devrait permettre par exemple, d'aborder les problè­
mes suivants : 
- Définition articulatoire des réalisations vocalique 
et consonantique du français à partir des vues de 
profil et de la présentation frontale des lèvres. 
- Etablissement de catégories articulatoires, les cons­
tantes phonétiques servant de base au système pho­
nologique. 
- Etablissement des rapports de dépendance et 
d'interdépendance entre les structures articulatoi­
res. 
- Rôle de chacun des articulateurs dans la réalisation 
de la parole pouvant permettre une segmentation 
temporelle indépendante pour chaque articulateur 
(lèvres, maxillaire, voile, e t c . ) . 
- Rapports entre articulatoire et acoustique grâce à 
une parfaite synchronisation entre les deux niveaux 
d'analyse. 
- Compréhension des phénomènes de tension et 
d'antériorisation en français. 
- Etablissement des rapports entre les représenta­
tions phonologiques et les réalisations phonétiques. 



- Définition des traits distinctifs et de leurs corrélats 
articulatoires. 

En conclusion, ce recueil devrait permettre une 
meilleure compréhension de l'organisation des stra­
tégies articulatoires individuelles et générales (règles 
de coarticulation) et des phénomènes articulatoires 
dans leur totalité. 

Il pourra contribuer à l'élaboration de modèles 
articulatoires. Les documents apportent des élé­
ments mettant en relief la complexité des rapports 
entre les articulateurs et aussi l'extrême efficacité 
des stratégies de la parole, servant de base à la com­
munication. 
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